EXERCISE 1. PRONOUNS AND PREPOSITIONS
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All of the above are taken from genuine Achaemenid Aramaic texts from Egypt. Vocabulary which
is given in the skeleton grammar (even if well hidden!) is not repeated here.

VOCABULARY:

NTIR ("agora), the temple.

MR (an Iranian deity, for you to
identify!)

RITON (*laha), the god [cf. Allah, E1].

SR (“dmar, ’MR), he said.

RYIN (‘ar ‘@), the earth, ground, land.

DWIR (an Iranian official, of interest to this

seminar.)
NP2 (birta), the fortress.

N2 (bayta), the house [cf. Beth-lehem,
‘House of bread’]. (NB ‘in the house’ is
not N1"23, but just R12.)

2" (yeb), Elephantine.
2T (yohab, VYHB), he gave, he has given.
N2 (vikber, VYHB), I gave, I have given.

55 (kol), all, every.

NBOD (kaspa), silver, money.

Nyelpla (malka), the king [cf. Melchi-zedeq,
‘king of righteousness’, Malchus].

1"30 (misrin), Egypt.

NI (mara), lord [cf. Maran-atha, ‘Come our
Lord!’].

NOED (sipra), the book, document.

NT2Y (‘ibdet, N'BD), I did, I have done.

ooy (‘alam), perpetuity, (an age).

MU ($olah, NSLH), send! (SM imperative).

bw (Salita, NSLT), have authority, power
(SF adj.) [cf. Sultan].

Q70 (salam), peace [cf. Hebrew ‘shalom’,

Arabic ‘salaam’]
N (tama), there.



